


AUSTRALIA 
ABORIGINAL MUSIC 

IIJ. 1 Rain Dreaming (ngapa) 1 0' 4 7 
ceremony (excerpts), 

In the Walbiri language. 
Yuendumu, Northern Territory (February 1967). 
Ceremonial calls, with responses from the 
women ; welcome song. 

2 Rain Dreaming ceremony (continued) 
Ambulatory singing as novices are led round the 
fires by their guardians. 

3 Rain Dreaming ceremony (continued) 
Wailing by mothers of the novices. 

W A re-singing of Rain Dreaming songs 3'06 
after the ceremony. 

By Dinny Djabaldjari. 

[II Rain-making song 0'55 
(excerpt from a series) . 

Derby, Western Australia (July 1968). 
Sung in the Wunambul language by Bill Anda 
Nunggulmarra. 

[I] Balgan songs (selected items) 6:07 
Derby, Western Australia (September 1968). 
Sung in the Worora and Wunambullanguages. 
Leading singer: Wadi Ngyerdu. 

W Djabi song. 0' 44 
The Windmill of Wallanie Plains. 

La Grange, Western Australia (June 1968). 
Sung in the Garadjari language by Andy. 

2 

ITJ Wongga dance songs 6'29 
(selected items). 
Delissaville, Northern Territory (June 1968). 
Sung in the Wogadj language by Tommy Barandjak 
and Harry Ferguson (didjeridu). 

ITJ Brolga bird clan songs 4 '04 
Rose River, East Arnhem Land, N.T. (July 1969). 
Sung in the Nunggubuyu language. 
Leading singer: Dabulu . 
Didjeridu player : Magurn. 

[[]Women's Wu-ungka songs 1 '57 
Aurukun, North Queensland (October 1966). 
Sung in the Wik-ngatara language by Utekn and 
Yuimuk. 

[[] Morning Star, Pigeon, 3'03 
and Rain songs; didjeridu " wooden trumpet " 
demonstration. 

Caledon Bay, North-Eastern Arnhem Land, N.T. 
(June 1959). 
Sung in the Djapu language. 

INJ Stingray, Dolphin, Curlew, 6'29 
and Shark songs. 

Groote Eylandt, Gulf of Carpentaria (1964 and 
1969). 
Sung in the Enindilyagwa language. 

Whether the first Australians were descended 
from the same human stock, or from two or more 
migratory • waves· are questions which still have 
to be answered. It is known, however, that man 
has been in Australia for at least 40 000 years. 
The first occupants probably drifted accidentally 
by sea to the southern land mass from the direc­
tion of Asia. Towards the end of the Ice Age, when 
seas were low, it would have been possible to 
continue the journey overland. 

Generations of travellers must have progressed 
southwards through ·New Guinea· to 
"Australia·. then on to • Tasmania·. When the 
seas rose, and coastlines appeared in their 
present forms, some groups became isolated and 
their mobility curtailed. Due to natural land 
barriers, such as rivers. mountains, rocky escarp­
ments, and deserts, many mainland groups would 
find themselves confined to certain areas. In parts 
of Australia claims over hunting, foraging, and 
fishing grounds would have been enforced; and, 
over long periods of time, cultural and ecological 
contrasts between major tribal groups would 
develop. 

When European exploration began in Australia, 
after the arrival on the east coast of Captain Cook, 
in 1770, such contrasts between Aboriginal 
groups were noted. Also apparent was the 
interconnexion of many of these groups due to 
their practice of trading goods for long distances 
and of holding inter-tribal ceremonies of various 
kinds. 

In recent years more than 200 Australian langua­
ges have been named, or identified in some way. 
Australian Aboriginal music, too, differs markedly 
from one region to another, and, like the langua­
ges, there is a greater variety to be found in the 
tropical north than in central and western desert 
areas. 
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Ceremonial occasions are of two kinds: those 
connected with initiation and man-making and 
those connected with death. The general func­
tions of the music may also be divided into two 
kinds: songs reinforcing social relationships 
between tribal groups and songs proclaiming the 
identity of particular groups and their territories. 
The many functions which Aboriginal music 
performs are all related, to some degree, to the 
myths, belief systems, and ceremonial complexes 
of particular regional groups. 

According to Aboriginal beliefs, supernatural 
creatures travelled about in the • Dreamtime • 
establishing routes through desert areas and 
transforming themselves into objects, including 
features of the landscape. Their spirits are all­
pervasive and the songs and ceremonies insti­
gated by them are performed to maintain their 
strength and powers of social control. Within the 
spirit!Jal hierarchy are numerous .. totems .. or 
• dreamings • collectively responsible for the 
replenishment of different kinds offood and espe­
cially for bringing the rains on which productive 
seasons depend. 

In central and western regions and in more remote 
parts of the north, young men- many of them lite­
rate and gainfully employed - are still undergoing 
initiation into the laws of the tribe and participa­
ting in song performances appropriate to ritual 
status and group membership. In places where 
European contact has been longest, there is little 
or no tribal knowledge to be passed on to younger 
• Europeanized • generations. Traditional rites 
and ceremonies have not been practised in parts 
of eastern, south-eastern, and south-western 
Australia for close on a hundred years. 

Australian Aboriginal music, as it is now known, is 
essentially vocal music and mainly the prerogative 
of men. Women do have their part to play in some 
of the larger ceremonies, as for example their 



responsorial calls to be heard in the Rain 
Dreaming scenes on track 1. Love magic rites, 
wailing and mourning songs are also performed 
by women of certain groups and in different parts 
of Australia (track 8). 

Group singing (with some polyphony) is more 
often to be heard in desert regions; single voices. 
or no more than two or three at a time, are to be 
heard in Cape York, Queensland, in Arnhem Land, 
Northern Territory (occasionally with some poly­
phony), and in Kimberley districts, north of 
Western Australia. Some styles of group singing 
in Cape York Peninsula, North Queensland, unlike 
that of traditional mainland styles of this same 
region, show the influence of popular styles of 
South Pacific polyphony. 

Regional differences in Aboriginal music are to be 
found in the quality of the singing voices; in the 
vocal range; in the number of distinguishable 
pitches within the range; in the relationship 
between song words and tones ; and in the type of 
instrument (or instruments) used to accompany 
the singing. 

Australian Aboriginal sound instruments are 
simply constructed and consist chiefly of wood. 
Some are sounded alone during special rites (e.g. 
bull roarer) ; the majority are used by the singers 
themselves as an integral part of the song perfor­
mance. Widely distributed are the paired sticks of 
various shapes and sizes, and the paired curved 
blades. or " boomerang clapsticks ". Other non­
vocal sounds produced by performing singers 
include the beating of a heavy stick on the grolU1d 
(track 1)1ap-slapping by women (track 4) and the 
scraping of a notched stick (track 5) . 

One didjeridu, or a "wooden trumpet", sounded 
by a separate player is to be heard in the examples 
presented on tracks 1, 4 and 5 . Traditionally this 
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instrument is not played alone, but only in 
company with a stick-beating singer, or small 
group of stick-beating singers. A good Aboriginal 
didjeridu player matches his accompaniment to 
the song. The instrument is not used in traditional 
song accompaniments east of the .Gulf of Carpen­
taria, nor among desert groups farther south. 

The occasions on which traditional songs and 
associated dances are performed may be open, or 
public, for all to see and hear, or closed and private 
for initiated men only. Some minor ceremonies are 
attended only by women. Major events are orga­
nized by men and the main sections of them 
owned and performed by men on behalf of the 
entire community. All the material on this compact 
disc has been performed publicly and in the pre­
sence of Aboriginal women and children. 

The Rain Dreaming recordings were made on a 
"women's night" at the ceremony, also known as 
nganakudukudu. Only short excerpts from some 
of the more spectacular scenes of this music­
drama are presented here (track 1). 

This "women's night" was part of a larger 
complex of rites and ceremonies associated with 
circumcision. Factors contributing to the holding 
of these ceremonies include the availability of 
sufficient numbers of adolescent boys not yet 
circumcised, and of initiated men, in the right 
relationship to the boys, to officiate as owners and 
organisers of the selected " dreaming" event. 
Many of the scenes during this night-long cere­
mony which began in the late afternoon and lasted 
for about 12 hours were symbolic reminders of the 
fact that the boys, now proceeding to manhood 
through various" rites de passage", had first to be 
removed from the custody of their womenfolk. 

At this nganakudukudu the young novices, or 
initiates, saw their mothers for the fi rst time fol-

lowing a period of ritual seclusion. The women, 
together with their younger children, were seated 
at the western end of the ceremonial ground. On 
the ground itself was a curving design in red and 
white representing the body of a snake, a • drea­
ming" closely associated with that of the rain. 

The initial call (tyamaru) on track 1 by one of the 
male leaders is followed by high-pitched res­
ponses from the women : ku/ukulukulukulu. 
Within the melee of calls and shouts, the song of 
welcome (piriwara mangku) may be heard accom­
panied by steady thumping sounds of a stick 
beaten on the ground. 

At the stage of the proceedings recorded on track 
1 several large fires had been lit at the women's 
end of the ground and small groups of five or six 
men were walking round them singing. In other 
parts of Australia, it is more usual for Abo.riginal 
singing to be performed by singers standing or 
seated. As the night wore on, the young novices 
joined the ambulatory groups each with his guar­
d ian's arm around his shoulders. The boys did not 
sing but knelt, momentarily, at the side of each fire 
where the singers halted. 

Towards dawn the singing and calling stopped 
and the young boys were brought to the edge of 
the fires. Their mothers then removed their hair 
string necklets, symbols of this preliminary stage 
of initiation. 

By the time the sun has risen (track 1) and people 
are preparing to leave the scene of the ceremony, 
one can hear the formalized wai ling of the women 
which announces the grief of the "bereaved · 
mothers. Their sons can no longer live as children 
for they have now entered the first phase of 
manhood. 

Following the ceremony, a Walbiri man, Dinny 
Djabaldjari, sings (track 4 ), for the sake of clarity, 
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samples of the songs which had been recorded 
during the actual performance. These recordings 
(tracks 1 to 4) were made w ith the permission of 
the people concerned and their approval was ob­
tained for this transfer to disc, butthe literal trans­
lations of the words given below have not been 
obtained and their interpretation is accessible 
only to those with a full knowledge of the socio­
religious beliefs embodied in these songs. 

The " welcome· song : 
(i) priwara mangku (twice) 
(u) kananpa (ri) lyilyi manu (twice) 

Ambulatory songs: 
(a ) (ya) ngatityara ngatityara kulanya minpirityapa 

( pronou need-pet] 
(b) (yan) puli yalima yawanku (-kui) ya/ima (-mai) 
(c) (ya) maliyara ma/iyara purwa ranytyi (ya) 

purwa ranytyi 
(d) mulya mita mita mulya mawu (-wei) rungs (-ei) 

runs (-ei) 

The alteration of final vowels (e.g. pet], and the 
continuous repetition throughout the song item of 
each complete string of syllables, are characte­
ristics of unaccompanied and accompanied song 
styles of central and western desert regions of 
Australia. Descending voca l sounds at the conclu­
sion of items (a) to (d ) above. represent the 
women's calls of kulukulukulu heard on track 2. 

In former times series of song items, such as the 
sample presented on track 7, would have been 
associated with the retouching of a cave-painting 
exhibiting an ancient, and potentially • rain ­
making", pictorial art found only in north-western 
Kimberley regions of Western Australia. In this 
final item of the series. called · painting the 
Wandjina's arm·. the words fo llow the painted 
figure in detail, referring first to the upper arm, 
then to the hand, the finger joints, and nails. The 



last word in the refrain, didja, didja, gadja is a 
declaration of kinship, and was translated as 
"granny". 

Ba/gan songs (track 4) are dance songs, many of 
them performed by male dancers who move with a 
slow, stately gait. Large decorated boards are 
carried on their shoulders; in this case the deco­
ration represented a river near the north-west coast. 

The final items presented here were composed 
quite recently by Sam Wulagudja and have been 
interpreted as" chasing the old witch". Percussive 
accompanimentsto Balgan songs are provided by 
paired sticks (of male singers) and by the women 
singers slapping their laps, one hand held at the 
wrist by the other. The stoppages or" arrests" in 
the accompaniment, occurring at regular pitch re­
gions in the modal descents, are typical of Balgan 
or Balganya songs. 

Djabi songs (track 5) belong to a personal, non­
dancing category and are more often about real, 
as distinct from mythological, subjects and 
events. The rasp, accompanying the Windmill 
song, is rare in Australia and heard only in asso­
ciation with these Western Australian songs. The 
sound is produced by rubbing a small stick along 
the serrated edge of a spear-thrower. Songs ac­
companied in this way are said to have been asso­
ciated in earlier times with sorcery. English words 
occasionally appear in contemporary Djabi (tabi, 
jabbee) singing. 

The series on track 6 is known to the performers 
as "Tommy Barandjak's father's corroboree". 
Song words refer to family territory. Calls, 
stamping feet of dancers, synchronized hand­
claps of bystanders (mainly Aboriginal children) 
mingle in these four items with the singing and 
stick-beating of Tommy himself and the dronillg 
sound of the didjeridu or, as it is known in the 
Aboriginal languages of this region, kanbi. 

6 

Each item is commenced by the didjeridu, a branch 
about one and a half metres long, hollowed with 
the assistance of termites, and end-blown with a 
loose, "lip-reed" technique. It produces here a 
fundamental tone which is intermittently enriched 
by an additional tone from the player's own vocal 
chords. The rhythmic sequence of" aerophonic" 
followed by vocally enriched or" voiced" tones is 
the feature of this and other such wind accompa­
niments. The second song item is characterized 
by a 5/4 rhythm. The descending, melismatic cha­
racter of the vocal part is especially notable in 
Wongga song types. 

Through recorded on Groote Eylandt (as part of a 
dance-filming project), the Nunggubuyu 
performers on track 7 belong to a territory north of 
Rose River on the eastern mainland. Before air 
travel was customary, contact between the 
Nunggubuyu and the Groote Eylandters was 
maintained by dug-out canoes. The method of 
making this type of craft was introduced by 
Macassan fishermen who once frequented north 
Australian shores. 

The descending "vocalise" at the beginning of 
these songs is a recent innovation" found", or in­
vented, by Ngardangi, one of the older singers of 
the clan. The nearest model for this" New Brolga" 
style is Wongga singing, which belongs to Wogadj 
groups farther west. From available evidence it 
would be seem that Aboriginal singing styles are 
more likely to be influenced by other Aboriginal 
singing styles than by the non-Aboriginal music 
heard on radios and cassettes. 

The trilled refrain sounds which divide these 
songs into two sections are an imitation of the 
calls of the Brolga, or Native Companion, a large 
grey crane which has totemic affiliations with 
these people of the Ngalmi clan. 

The words of Brolga songs vary, but all relate to 
the habits of these birds that fly in flocks," dance" 
together, feed in the billabongs, and frequent 
familiar places in clan-owned territories. 

The rhythmic patterning of Magurn's didjeridu 
(lhambilbilk) accompaniment adroitly follows that 
of the sung tones. 

The reference in the two items on track 8 sung by 
women, is to a "story" or myth about two girls 
drowned in the mouth of a nearby river. The short 
vocal sections, punctuated by vocal sounds -in 
this case, pub'wa, simulating the final gasps of the 
victims- are characteristic of ceremonial songs 
still remembered by older people in western 
settlements on Cape York Peninsula, Queensland. 

Though recorded in Darwin (Northern Territory), 
the clan territory of the small group of stick­
beating singers and their didjeridu player on track 
9 is Caledon Bay on the north-east coast of 
Arnhem Land. To inland tribes in the region, the 
Djapu people are known as the" Balamumu ".For 
larger ceremonies they combine with .other north­
eastern groups sharing the same myths. 

These songs would be performed at times of 
death and mourning, the morning star being 
associated with the home of departed spirits of 
the duwa moiety with which the Djapu clan is 
aligned. Birds' calls interpolated in the form of a 
refrain, and the swinging rhythm in triple time, are 
features which distinguish Djapu Pigeon songs. 
Compared with the Wongga dance songs from 
western Arnhem Land, for instance, the vocal 
range of these three north-eastern song is narrow. 

The didjeridu, known in the region as yiraki, was 
played on this occasion by a young man who 
tapped his hair comb against the near cylindrical 
wooden tube as he blew into it. An interval of 
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about a tenth separates the main tone from the 
upper, overblown tone. On other instruments the 
interval may be closer to an eleventh, or to a ninth. 
(Compare with the next item). 

The subjects of the songs on track 10 are clan 
emblems, identifying elements in an intricate 
system of kin classification. The songs Stingray 
and Curlew, are sung by the same man, Gula, 
leading singer of the Warnungamadada clan; 
Dolphin is led by Abadjera and Shark by Malkarri, 
the last-mentioned singers both members of the 
Warnindilyagwa clan. Younger singers in the 
patriline may produce new melodic forms for 
words relating to the same subjects; on the other 
hand the tune for Shark as sung by Malkarri (now 
deceased), is similar to the one recorded in Groote 
Eylandt by C.P. Mountford in 1948 during the 
American-Australian Expedition to Arnhem Land. 

The words of Groote Eylandt clan songs are 
poetic improvisations on given themes relating to 
territorial myths. The criterion of a good singer is 
the absence of verbal repetition. Repeated refrain 
syllables, however, are part of the accepted struc­
ture of these sung poems. The line-ending refrain 
in the Shark song, mabelala mandya, has been in­
terpreted as "in the shallow sea". 

Percussive sounds accompanying Groote Eylandt 
singing are produced in three ways: by beating a 
small stick on a larger one lying on the ground; by 
hitting together paired hand sticks; and by the 
didjeridu player beating a stick on the tube of his 
instrument. 

The didjeridu (yiraga) accompaniments to these 
clan songs are blown here in characteristic Groote 
Eylandt style. The progress of the rhythmic 
"stuttered" drone is interrupted (usually accord­
ing to the subject matter of the song and mat­
ching dancer's calls) by the use of an over-blown 



tone, which also terminates the didjeridu part in 
songs of this kind. Vocal pulsations, "shaky 
voice· as heard in the Dolphin song, are deliberate 
and serve to ornament the sung tones which, as in 
north-eastern Arnhem Land, are confined to a 
narrow compass. 

Alice M. MOYLE 

The collector wishes to thank the groups represented on this 
compact disc for their friendly co-operation at the time the 
recordings were made. Though the music of many language 
groups has had to be omitted through lack o~ space, the fol­
lowing are represented by their songs : Walbm (tracks 1 end 
2); Wunambu/ (tracks 1 to 3); Worore (track 4) ; Garadja_ri 
(trBck 5); Wogadj (track 6) ; Nunggubuyu (track 7) ; Wik­
ngstara (track 8) ; Djspu (track 9); Enindilyagwa (track 10). 

The recording of songs 2 and 5 (a Et b only) were made as 
part of a filming expedition mounted from Monash Uni~~er­
sity, Melbourne. 

Acknowledgments must also be made especially to the 
Australian Institute of Aboriginal Studies for permission to 
issue these field recordings. 
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AUSTRALIE 
MUSIQUE ABORIGENE 

OJ. 1 C6r6monie du RAve de Ia pluie 1 0 ' 4 7 
ngapa (extraits), 

En langue walbiri. 
Yuendumu, Territoire du Nord (fevrier 1967). 
Appels ceremoniels, avec reponses des femmes ; 
chant de bienvenue. 

2 C6r6monie du RAve de Ia pluie (suite) 
Chant ambulatoire accompagnant Ia marche des 
novices conduits aUtour des feux par leurs 
protecteurs. 

3 C6r6monie du RAve de Ia pluie (suite) 
Lamentations des meres des novices. 

III Chants du RAve de Ia pluie 3'06 
rechant6s apr~s Ia c6r6monie. 

Par Dinny Djalbaldjari. 

(]] Chant pour fa ire Ia pluie 0 ' 55 
(extrait d'une serie) . 

Derby, Australia-Occidentale (juillet 1968). 
Chante en langue wunambul par Sill Anda 
Nunggulmarra. 

[!] Chants Balgan (selection ) 6'07 
Derby, Australia-Occidentale (septembre 1968). 
Chante en langues worora et wunambul. 
Chanteur principal : Wadi Ngyerdu. 

(]] Chant Djabi 0'44 
Le moulin il vent.des plaines de Wallanie. 

La Grange, Austral ia-Occidentale (juin 1968). 
Chante en langue garadjari par Andy. 
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[[] Chants de danse Wongga 6' 29 
(selection). 

Delissaville, Territoire du Nord (juin 1968). 
Chant es en langue wogadj par Tommy Barandjak 
et Harry Ferguson (didjeridu). 

ITJ Chants claniques de l'oiseau Brolga 4 '04 
Rose River, Terre d 'Arnhem orientale, Territo ire du 
Nord (juillet 1969). 
Chante en langue nunggubuyu. Chanteur prin ­
cipal : Dabulu. Joueur de didjeridu: Magurn. 

[[]Chants Wu-ungka des femmes 1' 57 
Aurukun, Queensland du Nord (octobre 1966). 
Chantes en langue wik-ngatara par Utekn et 
Yuimuk. 

[[] Chants de 1'6toile du matin, 3'03 
du pigeon et de Ia pluie. 

Demonstration du jeu de Ia "trompette de bois • 
didjeridu. 
Caledon Bay, nord-est de Ia Terre d'Arnhem, Terri ­
toire du Nord (juin 1959). 
Chante en langue djapu. 

llliJ Chants de Ia raie pastenague, 6 ' 29 
du dauphin, du courlis et du requin. 

Groote Eylandt, Golfe de Carpentaria (1964 et 
1969). 
Chante en langue enindilyagwa. 



La question de·savoir si les premiers australiens 
sont iss us de Ia me me souche humaine ou s'il y a 
eu deux ou plusieurs " vagues" migratoires n'a 
pas encore re~u de n!ponse. On sail cependant 
que I'Australie est habitee par I' hom me depuis au 
mains 40 000 ans. Les premiers arrivants ont pro­
bablement ete amenes accidentellement par les 
flots vers Ia masse continentale meridionale, ve­
nant d'Asie. Vers Ia fin de I' ere glaciaire, lorsque le 
niveau des mers eta it bas, il aura it ete possible de 
poursuivre le voyage a pied sec. 

II est probable que des generations de voyageurs 
ont progress avers le sud a travers Ia "Nouvelle­
Guinea " jusqu'a I'" Australia ", puis Ia 
"Tasmanie". Lorsque le niveau des mers a monte 
et que les cOtes sont apparues sous leurs formes 
actuelles, certains groupes se sont trouves isoles 
et ont ete emp~ches de poursuivre leur marche. 
Les barrieres naturelles telles que les cours d'eau, 
les montagnes, les escarpements rocheux et les 
deserts ont vraisemblablement confine beaucoup 
de groupes du continent dans certaines regions. 
Des territoires de chasse, de qu~te et de p~che 
auraient ete ainsi deli mites dans certaines parties 
de I'Australie et, avec le temps, les differentiations 
culturelles et ecologiques entre les principaux 
groupes tribaux se seraient accen~uees. 

Lorsque !'exploration de I'Australie par les Euro­
peans a commence, apres l'arrivee du capitaine 
Cook sur Ia cote est en 1770, ces contrastes entre 
groupes aborigenes ont ete observes. On a 
constate aussi qu'il existait entre beau coup de ces 
groupes un reseau de relations dO a leur habitude 
de parcourir de longues distances pour echanger 
des marchandises et celebrer diverses sortes de 
ceremonies intertribales. 

Au cours des dernieres annees, plus de 200 
langues australiennes ont ete repertoriees ou 
identifiees. La musiq<Je ~borigene australienne 
presente elle aussi des differences marquees 
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suivant les regions et. comme pour les langues, 
Ills regions tropicales du nord presentent une 
diversite plus grande que les regions desertiques 
du centre et de l'ouest. 

Les ceremonies ont lieu dans deux types de cir­
constances: les unes sont liees a !'initiation et au 
passage a l'age d 'homme, les autres se rapportent 
a Ia mort. Les fonctions generales de Ia musique 
peuvent etre, elles aussi, divisees en deux catego­
ries : certains chants renforcent les relations so­
ciales entre groupes tribaux, d'autres proclament 
l'identite de groupes particuliers et de leurs terri­
toires. Les nombreuses fonctions que remplit Ia 
musique aborigene sont toutes liees, dans une 
certaine mesure, aux mythes, aux systemes de 
croyance et au x complexes ceremonials de 
groupes regionaux particuliers. 

Selon ce que croient les Aborigenes, des crea­
tures surnaturelles ont voyage dans le "Temps du 
R~ve ", etablissant des itineraires a travers les 
zones desertiques et se transformant en objets, et 
notamment en elements du paysage. Leurs 
esprits impregnent toutes chases et les chants et 
ceremonies dont elles sont les instigatrices sont 
destines a maintenir leur force et leurs pouvoirs 
pour Ia cohesion du groupe social. II y a, dans Ia 
hierarchie spirituelle, un ensemble nombreux de 
"totems" ou de "r~ves" qui sont collectivement 
responsables du renouvellement de divers types 
d'aliments et en particulier de Ia venue des pluies 
dont dependent les saisons productives. Dans les 
regions desertiques du centre et de l'ouest et dans 
les parties les plus reculees du nord, les jeunes 
hommes, dont beaucoup savent lire et ecrire et 
occupant des emplois salaries, continuant a subir 
!' initiation aux lois de Ia tribu et a participer a 
!'execution de chants correspondants a leur statui 
rituel et au groupe dont ils font partie. Dans les 
endroits ou les Aborigenes sont depuis tres long­
temps en contact avec les Europeans, il n'y a pas 
ou presque pas de connaissances tribales a trans -

mettre aux jeunes generations "europeanisees ". 
Dans certaines parties de l'est, du sud-est et du 
sud-ouest de I'Australie, il y a pres decentans que 
les rites et les ceremonies traditionnels ne sont 
plus pratiques. 

La musique des Aborigenes d'Australie telle que 
no usIa connaissons est essentiellement une mu­
sique vocale et elle est surtout Ia prerogative des 
hommes. Les femmes ont certes leur rOle a jouer 
dans certaines des ceremonies les plus importan­
tes, comme avec leurs appels de repondantes 
qu'on entend dans les scenes du R~ve de Ia pluie 
sur Ia plage 1 de !'enregistrement. Les rites magi­
ques de l'amour, les lamentations et le deuil don­
nent lieu a des chants qui sont egalement inter­
prates par des femmes de certains groupes et 
dans differentes parties de I'Australie (plage 8) . 

Le chant collectif (avec une certaine polvphonie) 
est pratique surtout dans les regions desertiques ; 
les chants a une seule voix ou, au maximum, a 
deux ou trois a Ia fois, s'entendent dans les 
districts du cap York (Queensland), de Ia Terre 
d'Arnhem (Territoire du Nord), parfois avec una· 
certaine polyphonie, et de Kimberley, dans le nord 
de I'Australie-Occidenta le. Certaines formes de 
chants collectifs propres a Ia peninsula du cap 
York (Queensland du Nord) denotent, a Ia diffe­
rence des styles continentau x tradition nels de Ia 
m~me region, I' influence de styles populaires de 
Ia polyphonie du Pacifique Sud. 

Dans Ia musique aborigene, les differences entre 
les regions tiennent a Ia qualite des voix, a leur 
tessiture, au nombre des degres qu'on peut dis­
cerner dans celle-ci, au rapport entre les paroles 
chantees et les tons et au type de !'instrument (ou 
des instruments) qu'on utilise pour accompagner 
le chant. 

Les instruments sonores des Aborigenes austra­
liens sont de construction simple etfaits principa­
lement de bois. Certains se jouent seuls lors de 
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r ites speciaux (comme, pa( exemple, le "bullroa­
rer" ), mais Ia plupart sont utilises par les chan­
teurs eux-memes comme partie integrante du 
marceau chante. Largement repandues sont les 
paires de batons de formes et de tailles variees et 
les paires de lames recourbees, ou "boomerang 
clapsticks ". Parmi les autres sons non vocaux 
produits par les chanteurs, on peut mentionner le 
battement d'un gros baton sur le sol (plage 1), le 
son produit par les femmes f rappant sur leurs 
cuisses (plage 4) et le raclement d'un baton en­
taille d'encoches (plage 5 ). 

Dans les examples presentes sur les plages 1, 4 et 
5 , on peut entendre un didjeridu, ou "trompette de 
bois", dontjoue un musician isole. Traditionnelle­
ment, cet instrument ne se joue pas seul, mais 
uniquement pour accompagner un chanteurou un 
petit groupe de chanteurs frappant avec un baton. 
Un bon joueui aborigene de didjeridu accorde son 
accompagnement au chant. L'instrument n'est pas 
utilise pour l'accompagnement des chants tradi­
tionnels a I' est du golfe de Carpentaria, ni dans les 
groupes des zones·desertiques plus au sud. 

Les ceremonies au cours desquelles sont inter­
prates les chants et les danses qui leur sont asso­
ciees peuvent ~tre so it publiques, et chacun peut y 
assister, so it privees et reservees aux seuls hom­
mes inities. II y a certaines ceremonies mineures 
auxquelles n'assistent que des f emmes. Les gran­
des Mtes sont organisees par les hommes et leurs 
principaux elements sont l'af fa ire d'hommes qu i 
se chargent de leur execution au nom de Ia com­
munaute toute entiere. Tousles morceaux de !'en­
registrement ont ete executes en public en pre­
sence de femmes et d'enfants aborigenes. 

Les enregistrements du R~ve de Ia pluie ont ete 
rea lises au cours d'une "nuit des femmes" pen­
dant Ia ceremonie connue aussi sous le nom de 
nganakudukudu. Ne sont presentes ici que de 
courts extraits des scenes les plus spectaculaires 
de ce drame musical (plage 1). 



Cette • nuit des femmes" faisait partie d'un en­
semble plus vaste de rites et de ceremonies asso­
cies ~ Ia circoncision. Pour que ces ceremonies 
scient organisees. il taut qu'il y ait un nombre 
suffisant d'adolescents non encore circoncis et 
d'hommes inities. ayant avec ces garyons des 
liens de parente appro pries, qui pourront jouer le 
rOle de proprietaires et d'ordonnateurs des cele­
brations de • r~ve" choisies. Beaucoup des 
scenes de cette ceremonie nocturne, qui avail 
commence en fin d'apres-midi et dure une dou­
zaine d'heures. constituaient des rappels symbo­
liques du fait que les garyons, s'acheminant vers 
l'age d'homme au moyen de divers rites de 
passage, devaient d'abord &tre soustraits ~ Ia 
garde des femmes. 

Lors de ce nganakudukudu,les jeunes novices. ou 
inities. revoyaient leur mere pour Ia premiere fois 
apres une periode d'isolement rituelle. Les fem­
mes etaient assises avec leurs jeunes enfants ~ 
l'extremite ouest du terrain de ceremonie. A ml!me 
le sol eta it trace un dessin curviligne representant 
en rouge et blanc le corps d'un serpent. "rl!ve" 
etroitement associe ~ celui de Ia pluie. 

Sur Ia plage 1.1 ~ l'appel initial (tyamaru) lance par 
un des ordonnateurs masculins, succedent les re­
ponses aigues des femmes: kulukulukulukulu. 
Dans le tohu-bohu d'appels et de cris, on entend 
s'elever le chant de bienvenue (pirawara mangku) 
accompagne par les martelements reguliers d'un 
baton qui frappe le sol. 

Au stade de Ia ceremonie enregistree sur Ia plage 
1.2 plusieurs grands feux avaient ete allumes ~ 
~·extremite du terrain ou se tenaient les femmes, et 
de petits groupes de cinq ou six hommes chan­
taient en marchant auteur des feux. Dans d'autres 
regions d'Australie, il est plus frequent de voir les 
Aborigenes chanter debout ou ass is. A une heure 
avancee de Ia nuit, les jeunes novices se sont 
joints aux groupes de marcheurs, chacun ayant1e 
bras de son protecteur auteur des epaules. Les 
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garyons ne chantaient pas mais s'agenouillaient 
momentanement pres de chaque feu lorsque les 
chanteurs s'immobilisaient. 

A !'approche de l'aube, les chants et les appels 
cesserent et les garl'ons furent conduits au bord 
des feux. Leurs meres Oterent alors leurs colliers 
en corde de chevaux, symbole de cette etape preli­
minaire de !'initiation. 

Aprils le lever du solei I (plage 1.3), au moment ou 
toutle monde s'apprl!te ~ quitter le lieu de Ia cere­
monie, on peut entendre les lamentations rituelles 
des femmes exprimant Ia douleur des meres 
"depossedees •. Leurs fils ne pourront plus vivre 
com me des enfants car ils sont desormais entres 
dans Ia premiere phase de l'age d 'homme. 

Apres Ia ceremonie, un Walbiri, Dinny Djabaldjari, 
a chante (plage 2). pour plus de clarte, des speci­
mens de chants qui avaient ete enregistres pen­
dant Ia ceremonie m~me. Ces enregistrements 
(plages 1 ~ 2) ont ete faits avec l'autorisation des 
interesses qui ont donne leur approbation au 
transfer! sur phonogramme, mais les traductions 
litterales des paroles transcrites ci-apres ne no us 
ont pas eta communiquees, leur interpretation 
n'etant accessible qu·~ ceux qui ont une pleine 
connaissance des croyances socio-religieuses 
exprimees dans les chants. 

Chant de "bienvenue ·: 
(i) piriwara mangku (bis) 
(ii) kananpa (ri) /yilyi manu (bis) 

Chants ambulatoires: 
(a) (ya) ngatityara ngatityara kulanya minpirityapa 

(pro nonce pe1] 
(b) (yen) puli yalima yawanku (-kui) yalima (-mai) 
(c) (ya) maliyara maliyara purwa ranytyi (ya) 

purwa ranytyi 
(d) mu/ya mite mite mu/ya mawu (-wei) rungs (-ei) 

runs (-ei) 

L'alteration des voyelles fina les (par exemple -pe1] 
et Ia repetition constante dans toutle fragment de 
chant de chaque sequence complete de syllabes 
sont caracteristiques des styles de chant non 
accompagne et accompagne des regions deser­
tiques centrales et occidentales de I'Australie. Les 
sons vocaux descendants qui concluent les frag­
ments (a)~ (d) ci-dessus representant lekulukulu­
kulu des appels de femmes qu'on entend sur Ia 
plage 2. 

Jadis, des series d'elements de chant. comme le 
specimen presente sur Ia plage 7. auraient ete as­
sociees ~ Ia retouche d'une peinture parietale rele­
vant d'un art imagier ancien pouvant "fa ire Ia 
pluie" qui ne se rencontre que dans les regions du 
nord-ouest du Kimberley en Australia-Occiden­
tale. Dans ce dernier element de Ia serie, intitule 
" en peignant le bras de Wandjina ", les paroles 
suivent le detail de Ia figure peinte, mention nan! 
d'abord le bras, puis Ia main, les phalanges et les 
angles. Les derniers mots du refrain, didja. didja. 
didja, sont une declaration de parente et ont ete 
t raduits par "grand-maman ". 

Les chants Balgan (plage 4) sont des chants 
danses, dont beaucoup sont executes par les 
danseurs qui se deplacent d'une demarche lente 
et majestueuse. lis portent sur les epaules de 
grands panneaux decores ; en l'occurence, Ia 
decoration representait une r iviera pres de Ia cote 
nord-ouest. 

Les derniers morceaux presentes ici ant ete 
composes t6ut recemment par Sam Wulagudja et 
sont interpretes com me signifiant" en chassant Ia 
vieille sorciere "_ Les accompagnements de 
percussions des chants Ba/gan proviennent des 
batons apparies (que manient les chanteurs) et 
des claques que les chanteuses se donnent sur les 
cuisses avec une main tenue par l'autre au 
poignet. Les interruptions, ou "arrl!ts ", de 
l'accompagnement, qui se produisent reguliere­
ment aux alentours d'une certaine hauteur de son 
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dans les descentes modales, sont caracteris­
tiques des chants Balgan ou Balganya. 

Les chants Djabi (plage 5) appartiennent ~ une 
categorie personnelle non dansee et portent le 
p lus souvent sur des sujets et des evenements 
reels, c'est-~-dire non mythologiques. Le racle­
ment qui accompagne le chant du moulin ~ vent 
est rare en Australie; on ne l'y entend qu'associe ~ 
ces chants de I'Australie- Occidentale. Le son est 
obtenu en frottant un petit baton sur le bord den­
tela d'un propulseur. Les chants accompagnes de 
cette fal'on auraient ete associes autrefois ~ Ia 
sorcellerie. Des mots ang lais apparaissent de 
temps a autre dans les chants Djabi contempo­
rains (tabi, jabbee). 

La sequence enregistree sur Ia pi age 6 est connue 
des executants so us le nom du "corrobori du pere 
de Tommy Barandjak ". Les paroles du chant font 
allusion au territoire d'une famille. Les appels, les 
p ietinements des danseurs, les battements de 
mains synchronises des spectateurs (pour Ia plu­
part des enfants aborigenes) se melent dans ces 
quatre fragments au chant et au frappement du 
baton de Tommy lui -meme ainsi qu'au bourdon du 
didjeridu, appele kanbi dans les langues abori­
genes de cette region . 

Chaque marceau est commence par le didjeridu, 
branche d'un metre cinquante de longueur envi ­
ron, evidee avec I' aide de termites, qui est embou­
che ~ son extremite et dans lequel on souffle un 
peu comme dans un pipeau . II produit ici un ton 
fondamental qui est enrichi par intermittenced'un 
ton suppl9mentaire que le musicien tire de ses 
cordes vocales. La sequence rythmique des tons 
"aerophoniques" suivis de tons enrich is par Ia 
voix est un trait caracteristique des accompagne­
ments ~ vent com me celui-ci. Le deuxieme frag­
ment de chant se caracterise par un rythme 5/ 4 . 
Le caractere melismatique descendant de Ia partie 
voca le est particulierement notable dans les types 
de chant Wongga. 



Bien qu'ils aient ete enregistrt\s a Groote Eylandt 
(pour le tournage d'un film sur les danses), les 
Nunggubuyu que l'on entend sur Ia plage 7 habi­
tant un territoire situe au nord de Ia Rose River, 
dans l'est du continent. Avant que les deplace­
ments en avian nescient entres dans les mceurs, 
les contacts entre les Nunggubuyu et les habi­
tants de Groote Eylandt se faisaient en pirogue. Le 
procede de fabrication de ces embarcations en 
bois evide avait ete introduit par des p4!cheurs de 
Macassar qui frequenterent jadis les cOtes sep­
tentrionales de I'Australie. 

La "vocalise" descendante au debut de ces 
chants est une innovation recente .. trouvee,. ou 
inventee par Ngardangi, l' un des chanteurs les 
plus ages du clan . Le modele le plus proche de ce 
style "neo-brolga" est le chant Wongga, qui est 
celui des groupes Wogadj vivant plus a I' ouest. 
D'apres les constatations qui peu)'<int 4!tre faites, il 
semblerait que les styles de chant · aborigenes 
soient plus susceptibles d'Atre influences par 
d'autres styles de chants aborigenes que par Ia 
musique non aborigene entendue a Ia radio ou sur 
des cassettes. 

Les trilles du refrain qui divise ces chants en deux 
parties imitent les rappels du Brolga, ou "compa­
gnon indigene", grande grue grise qui a des affini­
tes totemiques avec les membres du clan Ngalmi. 

Les paroles des chants Brolga variant, mais toutes 
ont trait aux habitudes de ces oiseaux qui volent 
en groupe, "dansent" ensemble, se nourrissent 
dans les billabongs et frequentent des lieux fa'mi­
liers des territoires appartenant au clan. 

Les motifs rythmiques de l'accompagnement au 
didjeridu (lhambilbilk) de Magurn suivent habile­
ment les tons chantes. 

Les deux morceaux de Ia plage 8 chantes par des 
femmes se referent a I'" histoire" ou mythe de 
deux jeunes lilies qui se sont noyees dans 
l'embauchure d'une riviera voisine. Les courtes 
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sections vocales, ponctuees par des sons vocaux 
-en I' occurrence, pub'wa, simulant les rales 
d'agonie des victimes- sont caracteristiques des 
chants cltrltmoniels dont se souviennent encore 
les anciens dans les etablissements de I' ouest de 
Ia peninsula de Cap York, au Queensland. 

Bien que !'enregistrement ait ete fait a Darwin 
(Territoire du Nord), le petit groupe de chanteurs 
frappant avec leur baton et le joueur de didjeridu 
qui les accompagne, qu'on entend sur Ia plage 9 
font partie d'un clan dont le territoire se trouve a 
Caledon Bay, sur Ia cOte nord-est de Ia Terre 
d'Arnhem. Les tribus de l'interieur de Ia region 
connaissent ces Djapu sous le nom de "Bala­
mumu ". Pour des ceremonies plus importantes, 
ils s'associent a d'autres groupes du nord-est 
dont ils partagent les mythes. 

Ces chants seraient executes lors des deces et des 
deuils, l'etoile du matin etant associee a Ia de­
meure des esprits detunts de Ia moitie duwa qui 
est Ia lignee du clan Djapu. Les appels d'oiseaux 
intercales so us forme de refrain et le ~lancement 
du rythme a trois temps sont des traits caracteris­
tiques des chants du pigeon des Djapu. Comparee 
aux chants de danse Wongga de I' ouest de Ia Terre 
d'Arnhem, par example, l'etendue vocale de ces 
trois chants du nord-est est restreinte. 

Le didjeridu, connu dans Ia region sous le nom de 
yiraki, etait joue a cette occasion par un jeune 
hom me qui frappait son peigne contra le tuyau de 
bois de forme a peu pres cylindrique dans lequel il 
soufflait. Un intervalle d'environ un dixieme sa­
pare le ton principal du ton plus aigu obtenu par 
un exces de souffle. Sur d'autres instruments, il 
sera it plutO! de l'ordre d'un onzieme ou d'un neu­
vieme (a comparer avec le morceau suivant). 

Les themes des chants de Ia plage 10 sont des em­
blames de clan, elements d'identification d'un 
systeme complexe de classification des parents. 
Les chants de Ia raie pastenague et du courlis sont 

chantes par le m4!me hom me, Gula , chanteur prin­
cipal du clan Warnungamadada; le chant du dau­
phin est conduit par Abadjera et celui du requin 
par Malkarri, ces deux derniers chanteurs lttant 
membres du clan Warnindilyagwa. Des chanteurs 
plus jeunes du patrilignage peuvent produire de 
nouvelles formes melodiques pour des paroles 
sur les mftmes sujets. En revanche, I' air du requin 
chante par Malkarri (aujourd'hui decade) ressem­
ble a celui qui avait ete enregistre a Groote Eylandt 
en 1948 par C.P. Mountford lors de !'expedition 
anglo-americaine dans Ia Terre d'Arnhem. 

Les paroles des chants du clan de Groote Eylandt 
sont des improvisations po8tiques sur certains 
t hemes relatifs a des mythes territoriaux. Un bon 
chanteur se reconnait a !'absence de repetition 
verbale. Neanmoins, Ia repetition des syllabes du 
refrain fait partie de Ia structure admise de ces 
poemes chantes. Les mots qui terminent le refrain 
du chant du requin, mabe/a/a mandya, ont ete 
interpretes com me signifiant "dans Ia mer peu 
pro fonde". 

Les bruits de percussion qui accompagnent les 
chants de Groote Eylandt son! produits de trois fa-
90rts: en tapant avec un petit baton sur un baton 
plus gros pose sur le sol, en frappant l'un contre 
l'autre deux batons apparies et - dans le cas du 
joueur de didjeridu, en frappant d'un baton le 
tuyau de son instrument. 

Les accompagnements au didjeridu (yiraga)de ces 
chants claniques son! interpretes ici dans le style 
caracteristique de Groote Eylandt. La progression 
du bourdon rythmique" begaye" est interrompue 
(generalement selon le sujet du chant et les appels 
correspondants des danseurs) par !'irruption d'un 
ton souffle plus haul, qui !ermine egalement Ia 
partie de didjeridu dans les chants de ce genre. Les 
pulsations vocales, ou "voix tremblantes ", que 
l 'on en tend dans le chant du dauphin sont un eifel 
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voulu, destine a Orner les tonS chantes qui, dans le 
nord-est de Ia Terre d'Arnhem, se limitent a un re­
gistre etroit. 

Alice M. MOYLE 

L'auteur des enregistrements tient a remercier les groupes 
representtJs sur ce phonogramlne de leur cooperation ami­
cafe au moment oii les enregistrements ont tJttJ faits. Faute 
de place, if a fallu omettre Ia musique de nombreux groupes 
linguistiques; ceux qui sont representes ici par leurs chants 
sont les suivants: Walbiri (plages 1 et 2 ), Wunambul (plages 1 
lJ 3), Worora (plage4), Garadjari (plage5), Wodadj (plage6), 
Nunggubuyu (plage 7 ), Wik-ngatara (p/age 8), Djapu (plage 
9), Enindilyagwa (p/age 10). 

L'enregistrementdes chants n° 2 et 5 (a et b seulement) a ete 
rtJa/ise dans le cadre d'une expedition cinematographique 
organisee par I'Universite Monash de Melbourne. 

Entin, no us exprimons plus particulil!rement notre gratitude 
a /'lnstitut australien des etudes aborigl!nes qui no us a auto­
rise a publier ces enregistrements faits sur /e terrain. 
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